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Abstract: Tourist guides are composite texts that combine the functions of information guidance, aesthetic
presentation, and cultural communication, and the quality of their English translation directly affects the travel
experience of overseas tourists and the international communication effect of local culture and tourism. Existing
studies on tourism translation mostly discuss the deletion strategies for redundant information in general terms,
with relatively little attention paid to differentiated redundancy regulation based on differences in textual
functions. This paper takes Chinese monolingual tourist guides as the research corpus and divides them into
three major sections according to textual functions: practical information, landscape introduction, and culture
and folk customs. It analyzes the characteristics of redundancy in each section and proposes corresponding
treatment strategies: the practical information section focuses on information simplification and removes
ineffective semantic redundancy; the landscape introduction section adopts semantic integration while retaining
core aesthetic value; and the culture and folk customs section uses appropriate addition to achieve a dynamic
balance of cultural redundancy. The study finds that redundancy treatment based on textual functions can more
precisely balance the practical value and cultural communication function of tourism texts and provide an

operable methodological reference for the translation optimization of similar tourist guide texts.
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% 3C: The Forbidden City, also known as the
Palace Museum, was the imperial palace of the
Ming and Qing dynasties. The Forbidden City is
located at the center of Beijing's central axis. The
Forbidden City covers an area of about 720,000
square meters, with a floor space of about 150,000
square meters. It has over seventy halls and more
than nine thousand rooms. The palace buildings of
the Forbidden City are the essence of ancient
Chinese architectural art. The -cultural relics
housed within are also extremely rich, and the
Forbidden City is the largest and best-preserved
ancient wooden architectural complex in the

world.
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PE3L: The scenic area is equipped with well-
maintained hiking trails and cable cars, facilitating

visitors’ ascent and descent.
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%3 : With its unique geological structure and
an integrated landscape of mountains, waters,
forests, caves, valleys and lanes, Langshan Scenic
Area features exceptional Danxia landforms and
ranks as one of the few large Danxia landform
regions in China and even the world.
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P 3C: It has long been the center of Taoist

=4

activities in Quanzhou. Annually, temples across
the city gather at Yuanmiao Temple to conduct the
Jinbiao and Lingzhi rituals — ceremonies
involving the submission of memorials to the
celestial realm and the receiving of divine decrees.
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P& L : A local saying praises steadfast
character with the iconic landmarks of Quanzhou:
“Stand as firm as the East and West Pagodas, lie as
enduring as the Luoyang Bridge.”
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